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OB ABTOPCTBE CKA30OYHBIX CAT'

IIpn cpaBHEHHH aBTOPCTBA B POIOBBIX Carax ¢ aBTOPCTBOM CKalbIOB
M. . Crebmun-KaMeHCKHI BBeN MOHATHE CHHKPETUYECKOH MpaBAbl U
HEOCO3HAHHOTO aBTOPCTBA (B POMOBHIX carax) M aBTOPCTBA TOIBKO (POPMEI
(B ckampauueckod mon3uu). OH, OJHAKO, CUMTAl, YTO HEOCO3HAHHOE
ABTOPCTBO XAPAKTEPHO HE TOJIBKO IJId POJOBLIX Car, HO U IJIs1 CKa30YHBIX
car, K KOTOpbIM OH OTHOCHJI Card O JIPeBHUX BPEMEHAX U PHILAPCKUE Caru
U B KOTOPBIX «HEBO3MOXKHO OOHApY)XUTh HUKAKOTO CJIefla OCO3HAHHOTO
aBTOPCTBA WJIM OCO3HaHHOTO MacTepcTBay. Omnako CrebnamH-KameHckuit
OTMEYAaeT, BO3MOXHOCTh OSMOPHOHANBHON (OpMBI  XyIOKECTBEHHOMH
MpaB/bl B CKa304YHBIX carax. B mpesaraemoif cTaThe s paccMaTpUBAIO Te
MPU3HAKKA CKAa30YHBIX car, KOTOPhIE CBUIETEIBbCTBYIOT O ()OPMUPOBAHHUH B
HUX TOHATUA aBTOPCTBA. K Ttakum IMpU3HaAKaM OTHOCATCHA OCO3HAHHBII
BBIMBICEII, ABTOPCKUE OTCTYIUICHUS] H aBTOPCKOE «5I».

Kniouegvie cnosa: aBTOPCTBO B JIPEBHEHCIIAHACKOW JHTEparype,
POIOBBIE Caru, CKa309HbIE Card, pa3BUTHE aBTOPCTBA.
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On the authorship of fairy tale sagas

When comparing authorship in family sagas with that of the skalds,
M. I. Steblin-Kamensky introduced the concept of syncretic truth and
unconscious authorship (in family sagas) and authorship of form only (in
skaldic poetry). He believed, however, that unconscious authorship was
characteristic not only of family sagas, but also of fairy tale sagas, to which
he included legendary sagas and chivalric sagas, and in which “no trace of
conscious authorship or conscious craftsmanship can be detected”. Steblin-
Kamensky notes, however, the possibility of an embryonic form of artistic
truth in fairy tale sagas. In the proposed paper, | examine those features of
fairy tale sagas that indicate the formation of the notion of authorship in
them. These attributes include conscious fiction, authorial digressions, and
the authorial self.

Keywords: authorship in OIld Icelandic literature, family sagas, fairy
tale sagas, development of authorship
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K ckazounsim caram M. U. Crebama-KameHncknit oTHOCHI caru
0 IpeBHMX BpeMeHax M prinapckue caru (Steblin-Kamenskij 1984).
TepMuHa «carm o0 IPeBHUX BPEMEHaxX B CEBEPHBIX CTpPaHax» HET B
JpeBHENCIAHACKUX TekcTaX. OH OBLI cO3MaH MaTCKUM (DHITOJIOTOM
maudana XX Bexa Kapnom Kpucruanom Pasaom (Rafn 1829-1830),
KOTOPBIA Ha3BaJl TaK W3JaHHBIE WM cCard, MOBECTBYIOIIHE O Bpe-
MeHax Jio 3aceneHusi Mcnanauu. IIpoToTmaMu repoeB 3THX car
OB peabHbIE CKaHAMHABEI U UX AeicTBre nmpoucxoamno B CkaH-
MUHABUH WIA B COCETHUX CTpaHax, MpeXkIe Bcero Ha bpuraHcKkux
octpoBax u Ha Pycwu (B ['apmax). PaBH BKIIFOUMII B CBO# CITUCOK car
0 npeBHHX BpemeHax 31 cary. OmHako COBpEeMEHHBIE HCCIIEI0Ba-
TEeJH, B YaCTHOCTH aBTOPHI IpoeKkTa ApHaMarHeanckoro HcTuryTa
JIOBOJISIT KOJIMYECTBO car o apeBHHX Bpemenax a0 36 (Ney et al.
2009: 12-13). Xors camas 3aMeTHas M3 HOBOIO CIIMCKAa car o
IPeBHUX BpeMeHax, cara 00 WurBape IlyTemecTBeHHHKE, MOBECT-
BYET 0 BpeMEHax YK€ Ioclie 3aceneHus Vcnanaum, mo BceM 0cTalb-
HBIM TIpu3HaKaM ((haHTACTUYHOCTh UCTOPHIA, PEabHO CYIIECTBYIO-
UM OpoTOTUN, AcicTBUE Mpoucxonduiee B CKaHAMHABUU WU B
cTpaHax npuneraromux k Ckananaasuu (B JpeBHeit Pycu) sTa cara,
0e3ycIIOBHO, COOTBETCTBYET caraM O IPEBHUX BpeMeHax. MIMeHHO
COUeTaHWe CKa304YHOU (paHTACTHKH C 3JIeMEHTaMH [eHCTBUTEIh-
HOCTHU XapaKTepHas dyepTa cKa30uHbIX car. COOTHOIIEHUE TPaB/bl U
BEIMBICITA B 3THX Carax COOTBETCTBYET COOTHOIICHHUIO MPAaBAbl H
BEIMBICITA B 3moce. Hemapom cocraButens caru o Xponbsse lleme-
XOJIe CPaBHHMBAET STy OIHY M3 CaMbIX CKa30YHBIX car C caroi o
TpOsIHIIAX cKaibAa ['omepa u caroit 060 Anekcanape MakeqoHCKOM
mactepa ['otee (GOngHr). Hambonee 3ameTHO COOTHOIIEHHUE 3Iie-
MEHTOB TIPaBIMBOCTH M CKa304YHOTO BBIMEICNIA B care o0 MHrBape
IlyremectBennnke (YNgv.). 3mech oveBHIHAS CKa304HOCTh HCTO-
pPUHM COYETAETCs] HE TOJNBKO C CYIIECTBOBAaHHEM PEaJbHOTO MPOTO-
tuna Wureapa llyremecTBeHHNKa, HO M C PEATLHOCTHIO CaMOTO
noxona Mureapa B CepkiiaH, 0 4eM CBHIETEILCTBYIOT OKOJO 30
pyHndecknx kamHei B llIBemmu, mMOCTaBIEHHBIX B MaMATh O
IIBE/Iax, MOTHOMINX B 3TOM TIOXO/IE.

Ecnu TepmuHa «caru o IpeBHUX BPEeMEHax» HE ObLIO B IpeBHEM
Wcnanmuu, TO TEPMHH «pBIapcKue carm», Kotopble CreOnuH-
KameHckuii Tak:ke OTHOCHII K CKa304HBIM caraM, MbI BCTpEYaeM B
THX carax. JlJis pBIapcKuX car, KOTOpble ObUIH CBOOOIHBIMH
MIEPETIOKEHUSIMHY JIATHHCKAX TEKCTOB WJIM TEKCTOB MPOBAHCAIBCKUX
TpyOaIypoB U ceBEpOPAHITY3CKUX TPYBEPOB CYIIECTBOBAI OCOOBII
TEePMHUH riddarasogur «pbriapckue carn». IMeHHO Tak Ha3bIBAIIUCH
Carm CO MHOTMMH CKa30YHBIMU CHOKETaMH, KOTOpbIe JHO0 ObLIH



1842 1O. K. Ky3pmenko

BOJIbHBIMH TI€PEIIOKCHUSAMH JIATHHCKHX, aHTJIO-HOPMAaHCKUX, CTapo-
(paHITy3CKAX U OKCUTAHCKUX TEKCTOB, JINOO OBLIH COOCTBEHHO HOP-
BSKCKUMH W HCIIAHJICKHMH Carami, IOCTPOCHHBIMH IO MOJENHN
3THX TEKCTOB. B ogHOW M3 pyKoIuCell phImapckux car (B care o
Maryce spie) HMMEHHO TaK HAa3bIBAIOTCS Card TakKOro THIIA:
Frasagnir... svo sem... Pidreks saga, Flovenz saga edr adrar ridda-
rasogur® «Pacckaspl, Takue Kak cara o Tuapeke, cara o @IoBeHTe
wm npyrue peimapckue carmy (Glauser 2005: 372). BromHe Bepo-
ATHO 9TOT UCIAHACKUN TepMHH OBLT MEPEBOJIOM CO CTapodpaHIry3-
ckoro roman de chevalerie wam 3amMcTBOBaH M3 IpeBHEBEpPXHE-
HEMEIIKOTO (CM. IpeBHEBEPXHEHEMEIIKHE CITOBA THIIa ritterschaft).

[Ipn cpaBHEHHMH aBTOpPCTBA B POJOBBIX carax ¢ aBTOPCTBOM
ckanpioB M. U. CrebnuH-KameHckwii BBeN OHSATHE CHHKpPETHYEC-
KOH TpaBObl W HEOCO3HAHHOTO aBTOPCTBA (B POIOBBIX carax) H
aBTOPCTBa TOJBKO (opMbl (B cKajgbauyeckoir moasuu) (Steblin-
Kamenskij 1965; 1971; 1973; 1984). EcTecTBEHHO, YTO YETIOBEK,
paccKa3bIBAIONINH, a TI03/IHEE 3aIHCHIBAIONIHI cary, HE MOT CYHTATh
ce0st aBTOPOM TPaBIUBON UCTOPHUU (C €T0 TOYKHM 3PEHUs), B TOH XKe
CTETICHH, KaK W CKallb]] HE MOT CUUTAaTh ceOsi aBTOpoM (akra, O
KoTopoM coobOmian. OmHAKO CKalbJ CUUTAN ceOsl aBTOPOM (DOPMBEL.
CrebnmH-KameHnckuil cuntan, 9To HEOCO3HAaHHOE aBTOPCTBO Xapak-
TEpHO HE TOJBKO JUIS POJOBBIX car, HO M ISl CKa304YHBIX car, B
KOTOPBIX «HEBO3MOKHO OOHAPYKHUTh HUKAKOTO CJea OCO3ZHAHHOTO
aBTOPCTBa MJIM OCO3HAHHOTO MactepcTBay (Steblin-Kamenskij 1984:
214). Ognako M. U. Crebnua-KameHckmii oTMedaeT, BO3MOKHOCTh
IMOpPHOHATIBHONW (OPMBI XYHOKECTBEHHOW MpaBJIbl B CKa30YHBIX
carax (Steblin-Kamenskij 1973: 41). U emy BropuT byxxombIl,
TOBOPSIIIHI O «BBIpAa0ATHIBAIONIEMCSI OCO3HAaHHU aBTOPCTBa» B carax
takoro Tuma (Buchholz 1973, 2). A.C. JluGepman cuuTaer, 4ro
HOHSTHE HEOCO3HAHHOTO aBTOPCTBA OTHOCHTCS TOJBKO K YCTHOM
Tpaauuuu. HanucaHwe carm 1Mo €ro MHEHHI0O HE MOIJO OBITh
HEOCO3HAHHBIM U T€, KTO COCTABJISI cary yxe ObUIM aBTOpaMH, HO
UX aBTOPCTBO OBUIO HEMOJHBIM, MOTOMY 9YTO OHO HE BKIIIOYAJIO
nousitue apropckux mpaB (Liberman 2018). Opnako mro6oit
NEPEeBOIUMK WM KOMUPOBAIBIIUK MUCHBMEHHOM card MOT' BKJIIOYaTh
B TEKCT, YTO €My 3a0J1aropaccyIurcsi, 4Td TOBOPHUT O TOM, YTO B ITO
BpeMsi He ObII0 0CO0OW pa3HHILBI MEXIY YCTHBIM M HHCbMEHHBIM
TekcToM. OJHAKO MBICIIbE O HEHOJHOM aBTOPCTBE Ka)XXETCS MHE
BRXHOM M MHE XOTeJIOCh Obl 00paTHUTh BHUMaHHE Ha T€ NMPU3HAKH
CKa304YHBIX car, KOTOpbIE TOBOPAT O (OpMHUpYIOMIEMCS MOHATHH
aBTopcTBa. K TakuM npu3HaKam OTHOCHUTCSI OCO3HAHHBIN BBIMBICET,
ABTOPCKHE OTCTYIICHHS U aBTOPCKOE «SI».
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Oco3HaHHBIH BBIMBICEJI

CaMpblii M3BECTHBII CIydail OCO3HAHHOTO BBIMBICTA, KOTOPBIH
OCO3HAETCSI M PACCKA3BIBAIOLIMM M CIYLIAIOMMMU NPEJOCTaBIIsIET
HaMm cara o Toprunbce u XaBIuJu, B KOTOPOM paccKa3biBaeTCsi O
cBameOHOM THpe B Pelikpsaxomape B 1119 1., rme pasBieKaInch
pasIM4HBIMU CIIOCOOaMu, B TOM 4YHCIE CciyliaHueM car. bousb-
HIMHCTBO YIIOMHHAEMBIX B Care UCTOPUH HEe JOLUIO 0 Hac, OAHAKO
cara o Xpomynze ['puniccone coxpanmnach U B pume XV Beka, U B
MPO3anveCcKON care O JPEBHUX BpEMEHax, OCHOBAHHOW Ha 3TOM
pume B moszmHeM cmucke XVII Beka m B 38 Oomee mo3mHHX
pykomucsx (Jesch 1984). Cyns mo 3TuM TekcTaM cara 0 XpoMyHjie
ObUTa TUITMYHOW caroi 0 APEBHUX BPEeMEHaX C MHOXECTBOM (aHTac-
tryeckux crokeroB (Hrom.). Cauraercs, 9To ee mpOTOTHUIIOM OBLIO
UCTOPUYECKOE JIMLO, JKUBIIEE B TereMapke B IEPBOM MOJOBUHE
VIII Beka. OH Ha3Ban B Kuure o B3ATUM 3eMiIM Kak HOpPEIOK
WCIaHJCKOTO mepBonoceneHna HWurompBa ApHapcoHa (Brown
1946-1953). Oxrako OONBIIUHCTBO COOBITHI, ONTUCHIBAEMBIX B 3TOM
care HECOMHEHHas CKa3ouHasi (paHTacTHKa. TEKCT caru BaKeH He
TOJIBKO TIOTOMY, YTO OH HOATBEPKAAET CYIIECTBOBAaHUE TAKUX Car B
yctHOU Tpamuiun B Xll. Beke, 10 TOro Kak OHU OBUIM 3aIlMCaHBbl,
49TO OBLIO U 6€3 TOT0 0YEeBHIHO M3 (PaKTa IIUPOKOTO UCIOIB30BAHUS
stux car Ha pybexe XII-XIII BekoB Cakconom ['pammarukom B
nepBbix JeBsaTH KHurax Jlesuwii maruan (Campbell 1946-1953;
Friis-Jensen 2009) u B care 06 Unraunrax Kpyra 3emuoro CHoppu
Crypinycona (Jergensen 2009). 3uameHuTHIN pacckas B care o Top-
THiIbCe U XaBJIMAW BAXKEH €Ille U MOTOMY, YTO OH €IUHCTBEHHOE B
CBOEM pOJI€ CBUETENHCTBO 00 OTHOIIECHHUH JIIOJEH TOTO BPEMEHH K
caram, B KOTOPBIX T'OCIIOJICTBYET CKa304Has (aHTacTHKa. Yl HMEHHO
caru Takoro THIA M Ha3BaJl CAMBbIMHU 3a0aBHBIMH IPUCYTCTBYIOLINHA
Ha cBagbOe Koponb CBeppHp, M OUYEBUAHO TAKUMH K€ ObUTH H
JIpyrue pacckazaHHble Ha cBaapOe caru: ... Hrolf fra Skalmarnesi
sagdi ségu frd Hrongvidi vikingi ok fra Olafi lidsmannakonungi ok
haugbroti Prdins berserks, ok Hromundi Greipssyni och margar
visur med.En pessaru sogu var skemmt Sverri konungi, ok kalladi
hann slikar lygisogur skemmtiligstar. Ok pé kunna menn at telja
cettir sinar til Hromundar Gripssonar. Pessa ségu hafoi Hrolfr sjalfr
saman setta. Ingimundr prestr sagdi sogu Orms Barreyjarskalds ok
visur margar ok flokk godan vio enda sogunnar, er Ingimundr hafoi
ortan, ok hafa po margir frodir menn pessa sogu fyrir satt»
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(PorgHafl. 10)". Takyio OIEHKY CKa304YHBIX Car Mbl HAXOJUM U B
Care o Topcreiine ceiHe BukmHra, rie IpsiMO TOBOPHUTCS, YTO 3TA
cara camas 3abasHas (in gamansamligasta PorsVik. 25).

l'[paBna H BBIMBICEJI B CKa304YHBIX carax

CocTaBuTenbh CKa304YHBIX cCar O4YeHb YacTO CaM KOMMEHTHPYET,
HacKOJbKO MpaBIWUB COOTBETCTBYHOUIMI 3mu3ofn. Pacckazas
HECKOJIKO 3IH300B O CPaKEHHUAX, COCTABUTEIIb Caru O XpPOJbBE
Crie I'aytpeka 3ameuaet: «Hvdart sem sdtt er eda eigi, pa hafi sd
gaman af, er pat ma at verda, en hinir leiti annars pess gamans, er
peim pykkir betra» — «IIpaBma 3TO WIH HET, MyCTh pamyeTcs TOT,
KTO JOJDKEH 3TO Jenarh, a Jpyrue MycTh TOUINYT cebe apyroe
pasBiedYeHne, KOTopoe mokaxkercs um ayudmey» (HrlfGautr. 37).
Pacckasumk carm COMHEBAeTCs B IPABIMBOCTH CAarv, OOHAKO CaMOE
riIaBHOE, 4YTOOBI cara pasBiiekaia. Emie Oosiee SICHO dTa MBICIE
BBICKa3aHa B care o Xpoubse Ilemexone (GongHr, 38)... Munu pcer
ok far eda engar fornra manna sogur, at menn vili med eidum
sanna, at sva hafi verit sem sagdar eru, pvi at flestar verda ordum
auknar, verda ok eigi oll ord ok atvik greind | sumum stooum, pvi at
flest er seinna en seqir... Hafa ok forn kveedi ok frdsagnir meir
verit fram sett til stundligrar gledi en cevinligs dtriinadar.

MHOTOYHCIIEHHBIE PEMapKH COCTABUTESl Cark O TOM, 4YTO
MHOTO€ B TaKHX Carax MOXXET OBbITh BBIIYMKOW, HE CMYIIAIOT
COCTaBHTEINS Card, MOCKOJILKY OH CUMTACT, YTO OCHOBHAS (PYHKITHS
TaKUX car — pa3BJICYCHUE, a HE BBISCHCHHE UCTHUHBI (CM. BBIIIC
GonHr.). OH paccka3bIBaeT O IEISX Card ¥ caM KOMMEHTHPYET,

el XponbB n3 CkaynbpMapHeca pacckasaj cary o XpEHTBUIEe BUKUHTE U
06 OnaBe KOHYHTe BOMCKa M O B31oMe Kyprana TpaiiHoM OepcepkoM H 0O
XpomyHze I'puniccone u MHOoTHE cTuXH. W 3Ta cara mo3zabasuia Ceeppupa
KOHYHIa M Ha3BaJl OH TaKWe JDKMBBIE carW cambIMH 3abaBHeIMH. Ho,
OJIHaKO, JIFOJM MOT'YT BO3BOAMUTH CBOW poll K XpomyHAay ['pumccony. Oty
cary cocraBus caM XpoibB. [IpemomoOusrit UHrUMyHN pacckasan cary o0
Opme ckanmpie ¢ ocTpoBa bappelli 1 MHOTO CTUXOB W XOPOIIMHA (IJIOKK
(Heboupioi cTuX 0e3 pedpeHa) B KOHIIE card, KOTOPhIe OH CaM COYHHUI
hafdi ortan), 1 MHOTHE MYJpBIE JIIOJU CUUTAIOT 3Ty Cary MpaBIoi».

«HeMHOrO0 ecTh MM coBCeM He HalAeTCs car Ipo JIAEH TaBHUX BPEMEH,
0 KOTOPBIX MOKHO OBbUIO OBl CKa3aTh HaBEpHsKa, YTO BCE B HUX IpaBa
MOTOMY, YTO MHOTO€ B 3THX carax npeyBeaudeHo. /[a v Henb3s npose-
PUTH KaXXZOE CIOBO WM COOBITHE, MMOTOMY YTO OONBIIMHCTBO COOBITHHA
MPOM30ILIO0 TOPa3I0 MO3Ke, YeM 00 3TOM paccka3biBaeTcs... JIpeBHHe
MEeCHH M CKa3aHusA CcJIy:KaT 0ojbllle BPeMEHHOMY pa3BJieYeHHUIO,
HesKeJIH MOCTHKeHUI0 BeYHOH MCTHHBI
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HACKOJIBKO TIPaBOUB MOXET OBITh COOTBETCTBYIOIIMHA AMH30[, a
HAacKOJILKO OH BBIMBICEN. IIpudeM OSTH ABa TOJOXKEHHS YacTo
BCTYMalOT B TMPOTHUBOpedne Apyr ¢ apyrom. C OJHON CTOPOHBI
YTBEpXKJaeTcsl TPaBIMBOCTh Card, XOTS MHOrOe, 10 MHEHHIO
COCTaBHTEISI CarW, MOXKET IMOKA3aThbCs BBEIMBIIIUIEHHBIM, a C APYTOH
CTOPOHBI, COCTABUTENb Car TOBOPUT O TOM, UTO TJIABHOE B carax ¢
BBIMBICJIOM 3aKJIFOYAETCsI B TOM, YTOOBI pa3BieKaTh ciryliaromiero. B
care o XpoibBe Ilemnrexoae BeIpakaeTcsi COMHEHHE B MPABIUBOCTHU
SIM30/a, Koraa Kapyiuk MEHIyab Npu IIOMOIIM BOJIIECOHOH Ma3u
MIPWKABIISIET 0TpyOIieHHsle v XpoibBa [lemexona norn (GongHrlf.
25): Nu pott monnum pykki slikir hlutir otruligir, pa verdr pat po
hverr at segja, er hann hefir sét eda heyrt... barf ok engi meira
trunad a at leggja, en hafa po gledi af, @ medan hann heyrir.
«Temnepp MOIAM TaKOe KKETCS HEBEPOSTHBIM, HO KaXK/IBIA TOJKEH
TOBOPHUTH TOJIBKO TO, YTO CaM CIBIIIAN WiIH BUaed... Ho HUKTO He
JIOJDKEH BEPHUTH B TO, YTO CIBIIIUING, €CIU HCTOPHUS, KOTOPYIO
CITyIIaelIb, Pa3BICKaeTy.

B HekoTOphIX cCilydasx COMHEHHS B TMIPaBIWBOCTH Card
OKa3bIBArOTCH Aaxke upe3MepHbiMu. CocraButens caru o0 MHTrBape
[lyTemecTBeHHNKE, COMHEBAaeTCS, B TOM, YTO B HEH NpaBIUBO
onmucaHo nyrtemecTBue cblHa MHreapa CBeliHa mo TOpPHOM peke
Yngv. 15 (14): En vitrum monnum pykkir pat ekki sannligt vera
mega, nema ain felli sva prongt, at gnupar teki saman eda veeri
skogar sva prongir, at saman teeki pess a medal, er gnipur steedist d.
En po at petta megi vera, pa er po eigi sannligt. «<Ho HEKOTOPBIM
MYJZIPBIM JTFOISIM Ka)KETCSl HETpaBAONOM00HBIM, YTO PEeKa MOXKET
OBITH TAKOH y3KOM, a CKaJBl CXOAATCS TaK OJIM3KO, WJIM YTO Jeca Ha
CKajax OBIBAIOT TAKMMH JIPEMYYHNMH, YTO BEPIINHBI JePEBbEB Iepe-
IJIETAlTCA. XOTSl TaK H MOIJIO ObITh, BCE K€ 3TO KaJKeTCHA HeBe-
POATHBIMY. VccnenoBaHus NpeBHETPY3MHCKUX UCTOYHUKOB, OJTHA-
KO, TIOKa3aJId PeabHOCTh MO0X0/1a CKaHUHABOB 10 TOPHBIM PeKaM
I'py3um (Larsson 1986-1989), ommcanue, KOTOPOTO OKa3bIBaeTCA
BITOJTHE PEaTFCTUIHBIM.

Vixe Omaromapsi ynoTpeOIeHUIO TEPMUHA evintyr(i) ‘TPUKIO-
YeHHe, BBIIYMKa, CKa304YHas WCTOpHS , KOTOPBIH TOSBHJICS B
ucnanackom B XII-XIII Bekax u3 cpeTHEHUKHEHEMELIKOTO éventiire
WIN U3 CPEHEBEPXHEHEMEIIKOTO aventiure ‘omacHoe myTelecTBHE,
PUCKOBAHHOE TMPEAIPUITHE’, KOTOPOE B CBOIO OUYepe/h OBLIO 3aUM-
CTBOBAaHO M3 CTapodpaHIry3cKoro aventure u3 MO3IHEIaTHHCKOTO
*adventura ‘To, 4TO MOXET MPOHM30MTH, MPHUKIIOYEHHE IO3HE-
naTuHCKOro adventurous ‘mpuKIIoUYeHHE, MOABUT CIyIIATeIhb Pe/-
yIOpexaaeTcs, 4TO pedb MOWIET O CKa304HOM care ¢ (aHrac-
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THYECKUMH 3MU30aMu. Yarie BCero Mel BCTpE4aeM 3TOT TEPMHUH B
PBIIApPCKUX carax W B carax O JIPEeBHHUX BpeMEHax (Cp. MpUMEpHI
Cleasby, Vigfusson 1957: 759). Hacto BCTpeyarOTCs U yKpalieHUsI
TaKOTO HAa3BaHWsA, CM., HANp., fagrar demisogur ok cevintyr (Rém)
«KpacuBble OacHH W TNPUKIIOYCHUs», cefintyr og fagra frasaugn
(Nit.), «mpukaroueHHe W KPacHBBIA pacckasy»; wina fagra saugu
«OIHY KpacHuBYIO cary», eina katliga frasogn (Gautr. 1). CMm. Taxxe:
Heyrid mér, godir vinir...pvi at betra er at heyra fagrar demiségur
ok cevintyr fra dgeetum monnum sogo, heldr en at heyra unytsamligt
skvaldr framflutt med uhyggiligum hlatri (Rém. 1). «llocmymraiite
MEHs, 0OpbIe APY3bs ... MOTOMY 4YTO JIy4Ille CIIyIIaTh KPacHBBIE
0acHM W TIPHUKIIOYCHUS, PACCKa3aHHBIE O 3HAMEHUTHIX JIIOISAX, YeM
Oecroyie3HyI0 OOJTOBHIO C HENPUSATHBIM XOXOTOM, KaK 3TO JETIaloT
MHOTHE TIYIIB». YKe 10 3TUM Ha3BaHUSIM MOKHO 3aKIIOYUTH O
TOM, YTO PACCKA3YMK WJIM YTEIl TOTOBUT CBOETO CIIYIIATEIS K TOMY,
9To cara OyJeT cka304HO#, HECMOTPS Ha TO, YTO COCTABUTENb Caru
yOeKIaeT guTarelns, B TOM, 4TO 3Ta cara Co3aaHa He Ha IOTeXy U He
JUISL pa3BIICUCHHSI.

OueBuano, uto s CBeppupa W Uil €r0 COBPEMEHHHUKOB CY-
IIECTBOBAJIO TOJIBKO JBA THIIA CaT: «JDKUBBIE» U «IIpaBIUBEIeY». Tep-
muH CBeppupa lygiségur ‘TKuBBIE caru’, o JaHHBIM CITypKIIaHHa,
BCETO J[Ba pa3a BCTPEYACTCS B TEKCTaX, MPHYEM Uil 00O3HAYCHUS
aHpa Toibko oauH pa3 (Spurkland 2018). T'opasmo wamie mist
0003HaYCHNSI BBIMBICIIA HCHOJIB3YETCS CIOBO skrdk ‘BbIIyMKa' W
NPOU3BOIHBIE OT HETO, CM. IJ1aroi skrékva ‘BBIITyMBIBAaTh’, KOTOPBII
MBI BCTpEYaeM B 3TOM MPOJIOTe U KOTOPOMY COOTBETCTBYIOT LIEIIBII
PSIIT CYIIECTBUTENBHBIX M HpPWJIAraTelbHbIX, KOTOpble 0003HAYaloT
BBIIyMaHHbIe caru: skrék ‘moXb, BbIIyMaHHas WCTOpus’, skrékvad
‘Beimymano’. Taxwe skrokligr skroksamligr ‘TKUBBIA, BBITyMaH-
HBI’, skrokmal ‘BeimymaHHast wuctopus’, skrokmadr ‘pacckazduk
BBIyMaHHOH wWCTOpUN’, skrokségur ‘BBIIyMaHHBIE caru’ Stjup-
meedraségur ‘card  Madexw’, UYTO NPUMEPHO COOTBETCTBYIOT
HameMy «0aOyIIKMHBI — CKa3Kw», [ygiségur ‘JDKUBBIE Ccard’
(Spurkland 2012: 173-184). DTtu cnoBa MPOTHBOIOCTABIISIIHUCH
CIIOBaM CO 3HAUCHMEM «IIpaBJia, MPaBauBhIi», CM. Sh. sannindi. adj.
sannr (sonn, satt), cm. hvart pat veeri skrok edr sannindi «Opu1o mu
9TO BRIAYMKO# i npasoit» (Cleasby, Vigfusson 1957: 559).

Ecnu st CBeppupa JDKUBBIE cardl TUTIA card 0 XpoMyHJie ObLTH
caMbIMH 3a0aBHBIMH, TO BCE NPUBEACHHBIC BBIIIIE MHOTOUUCIICHHBIE
Ha3BaHMS CKa30YHBIX Car BCErJa BBHICTYMAIOT C HEraTHMBHOW KOH-
HOTalMeH, MPOTHBOIOCTABISSICH HAa3BaHMSAM car CO 3HAYCHUSIM
«TpaBIUBHIN, paBaa». CoCTaBUTENb CKA30YHOM card, Mpeaynpesk-
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JAeT CIymaTens, 4To cara OyAeT He BBIAYMKOW (skrok) m He
yenyxoit (hégomi) wiu B3mopom (OykB. lok-lausa «6e3 kpsitikn»), a
npaBaoii: Saga Sid er eigi samansett med loklausu heldr er hun sonn
«Cara 3Ta He COCTaBlieHa U3 B3I0pa, a oHa mpasausa» (Flovent. 1),
B jelicTBUTENBHOCTH K€ TAaKOe YBEpEHHE OBLIO IJUTEPATypPHBIM
MPUEMOM, TOCKOJIBKY UMEHHO pa3BlIeKaTeNbHbIC CKAa30YHBIC Card,
CyIsl T0 KOJMYECTBY COXPAHUBIIHMXCS PYKOMHUCEH, IIEHUIUCH
Oompmie Bcero. CoCTaBUTENb CarW MPEKPacHO IMOHHUMaT OCOOCH-
HOCTH CKa30YHBIX Car ¥ TOTOBWJI CITyIIaTened K TOMY, YTO HUMEHHO
BBbIlyMaHHas cara OyJieT Npe/yIoKeHa CIYIIATEeIIsIM.

Oo0panenue K cIymiaTe/siMm 4 aBTOPCKOe «s1»

B ckazouHOl care 4Ter WM pacCcKa3dWK 9acTo obOparmaercs K
CITyIIaTeNsIM ¢ MPU3BIBOM TOCIYIIATh cary, cM., Hanp. Heyrid, unga
menn... «Ilocnymaiite, Momonble JrOaHU..», Heeyrid, horskir menn...
«Ilocmymatite, Mynpsle moau...»; Heyrid mér, godir vinir «llocmy-
maiite MeHs, 100pbIe APY3bs...» U T. . A B KOHIIE Card MBI 4acTO
BUJMM OJIaroflapHOCTh TOMY, KTO ciymain cary, cM. Vald.12: En pd
kst heér petta cefintyr. Hafi sa pokk er las ok sa er skrifadi ok peir
er til hiyddu en hinir skomm en Ohljod gorou «1 3nech
3aKaHYMBAETCA 1TO HpuKmodeHne. Cracmbo ToMmy, KTO YUTAI U
TOMY, KTO HAalHcall, ¥ TeM, KTO CIIyIIall, ¥ T030p TeM, KTO LIyMe»
wiu Str. [ (19) En yor sé freedi ok fridr ok fagnadr er heeyrt hafed «A
y Bac MycTh OYAyT 3HaHUS, MHP U BeCelbe, y TeX, KTO CiIymam». B
aBTOPCKHMX peMapKax B Hayaje WM KOHIE Card COCTAaBHTENb CO00-
maer 00 MCTOYHHKAX Card U O TOM, HACKOJBKO €l MOXKHO BEpHTh.
[Ipruem BepUTH CKa304HOM care coBceM He 00s3aTeNbHO, INIaBHOE,
4T0OBI OHA pa3BiIeKaa.

EcrecTBeHHO, YTO NpHM HEOCO3HAHHOM AaBTOPCTBE B POJOBBIX
carax Mbl HE BCTPETHM HH TPOJIOTOB, HU SIMIIOTOB, HU aBTOPCKOTO
«1», HH 3asBICHHH O TOM, YTO BEpUTH care HeoOs3aTenbHO. U
Hao0OpOT, CO3HAHUE ABTOPCKOTO «s1» MbI HaHOOJBIIEH OYEBHIHO-
CTBIO BCTpEYaeM M B CKaJbJIUYECKOH 1mo33uu u B [lepBoM rpam-
MaTHYECKOM TPAKTaTe, IMOCBAIIEHHOM H300PETEHUIO HCIIAHJICKOTO
andaBuTa. ABTOp TpakTaTa YHNOTPEOJIIET aBTOPCKOE «s1» HWMEHHO
TOr/Aa, Koraa cooOlIaeT mpejjiaraeMble UM HOBILECTBA. YIOTpeO-
JICHHE «1» CBSI3aHO C MPEJCTAaBICHHEM O JMYHOM BKJIaJE, O TOM
HOBOM, 4TO NpeUI0KeHO aBTopoM IlepBoro rpaMMaTHYecKOro Tpak-
TaTa A yaydileHus uciaaHiackoro andasura. [Ipuuem xoiamyecTBo
TaKuX «sD» 0 MOMM IO/ICYEeTaM OYEHb BEJIHMKO, 69 cllydaeB HA CEMH
CTpaHMIIaX Tekcta TpakTara, Hamp.. 1. hefi ek ok ritat oss
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islendingum stafrof... (Leoni 1975, 84: 16) «...sl COCTaBHJI [UIs HAC
ucimaHaneB andaBut...». 2. Vid pa hljodstafi fimm, er dadr varu i
latinustafrdfi... par hefi ek vid gorva pessa stafi fjora (Leoni 1975:
84: 26-27) «K Tem msaTH OykBaM, KOTOpbIE OBUIH B JIATHHCKOM
andasute, 1 AO0ABHI 3TH YETHIPE OYKBEHI...». OTOT MaleKo He
TMOJHEIA 0030p YMOTPEGNeHN s «si»°® CBUICTENBCTBYET O TOM, UTO
aptop III'T HECOMHEHHO CO3HaBajl CBO€ aBTOPCTBO, U TO HOBOE, UTO
OH TpeIarai Juisi yCOBEPIICHCTBOBAHUS HCIIAHICKOTO aj(aBHTA.
OueBHOHO, YTO TpakTaT — O3TO IPOW3BEICHHE AaBTOPCKOE, M
OTJINYAeTCs MO 3TOMY MapaMeTpy OT poJoBbeIx car. Oco3HaHme
COOCTBEHHOT'O aBTOPCTBA, BBIPAYKEHHOE B YIIOTPEOICHIH MECTOMME-
HUs «1», oTmdaet 1T oT aBTOpcTBa poOBHIX car, HO OObEeIUHSET
III'T u ¢ caramMu O IPEBHUX BpPEMEHAaX U C PHILAPCKUMH Caramu,
Cwm., Hamp., Pessi veizla var sjau ncetr standandi mep sama sett
skipan verandi sem ek em nu greinandi... (GongHr. 27) «3tot mup
MPOOJDKAJICS ceMb HOYeH M OBUI YCTPOEH Tak, Kak fl ceddyac 00
3TOM pacckasbiBaro...». Wu B care o Xponbsse ['aytpekccone: Pykki
mér bezt soma, at finna eigi til, peir eigi um bceta «MHe KaKeTcs
JydIIe BCEro IOIXOMUT He OOBMHATH W He yiydmarb» (HrGautr.
37). Str. X1 (1): Mjok likar mér ok giarna vil ek syna yor pann
strengleik er heitir i volsku chefrefullen, geitalauf'i norrcenu («Mue
OYCHb HPABUTCA, M S C YIOBOJIBCTBUEM MOKAXY BaM 3TOT
CTpEHTIIeHK”, KOTOpBIil Mo-DPaHIy3CKH Ha3bIBACTCS wedpeqpionien,
a mo-3anaaHockanauHascku geitalauf «mct ko3e» Str. XII (3). En
nii er pesse saga ritad sva sem €K gat giorst skynjat ok skilt «Temnepn
9Ta cara HalHcaHa TakK Kak s CMOT (€€) IMOYYBCTBOBATh U IOHSATHY.
Str. X1 (4): margir segja pessa sogu med 6drum heetti, en ei las ek
annat en nu hefi ek sagt ydr «MHorue pacckas3pIBatOT 3Ty cary Io-
JPYroMy, HO sl HE YHTaJl € MHAue YeM ceiuac paccKas3ai Bamy.
XOTSl aBTOPCKOE «5» Yallle BCEro BCTPEYAeTCsl B MPOJIOTax HIIH
SMWIIOTaX CKAa30YHBIX Car, B T€X HECKAa30YHBIX carax, B KOTOPBIX
HanOoJyiee SIBHO YyBCTBOBAJIOCH HX COCTAaBJICHWE M COCTABUTEIN
KOTOpbIX HaMm u3BecTHBI (Cara 00 Mcnannnax Apu ToprusibccoHa u
Kpyr 3emuoit 1 Mnagmas Sana CHoppu CTypiycoHa), MbI TaKkxke

® Hoxpo6Hee 06 srom cM. Kuzmenko 2011

* Strengleikar (urpsr cTpyH) mposamueckuii c6OpHEK, cocTosmmmit u3 21
TEKCTa, KOTOPBIiA SBJISETCS MEPEBOJOM-TIEPEIIOKESHUEM Ha JIPEBHE3aIa HO-
CKaHJIUHABCKUN €O cTapo(paHIly3cKoro CTUXOB (J13) Mapuu ®PpaHirys-
ckol, cnenanHoro B XIII Beke. B mposore umeercs: B BUy, BEPOSTHO, 3TOT
21 tekcer (efni).
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BCTpEYaeM aBTOPCKOE «si»°. JTH Card ONMKE BCEro K aBTOPCKHM
caram (M3BECTEH COCTABHTEIb, YACTOE UCTIONI30BAHUE aBTOPCKOT'O «51»).

«CocTaBieHHe» CKa304HO# caru

Pacckazunk cka304HOW carm cyuTaeT ceds He aBTOpOM, a
cocTaBUTeNeM. B CKa304YHBIX carax HHUKOTJa HE TOBOPHUTCSA O
COYMHECHHH Card, a TOBOPUTCS TOJBKO O ee cocTaBieHuu (Setning,
samansetning, cp. riaron Setja saman ‘coctaBuTh, CM. Pessa sogu
hafoi Hrolfr sjalfr saman setta «31y cary XpoJbB caM COCTaBIID
(PorgHafl. 10), cm. Taxke: Margar frasagnir hafa menn saman sett
til skemmtanar ménnum «MHOTHE PAcCKa3bl JIOAW COCTABUIH IS
3a0aBel» (GongHr. FOrm.). DTuM ke TEPMHHOM «COCTaBHUTH Cary»
obo3Havaer cBol0 aesTenbHOCTs U CHOppu CTypiayCOH, KOTOPHBIHA
coctaBun Mnaamyto Duny u Kpyr 3emuoit: Bok pessi heitir Edda,
hana hefir saman setta Snorri Sturluson «3ta kHHra Ha3bIBaeTcs
Onna, ee cocraBua Croppu Crypiycon» (Cleasby, Vigfusson 1957:
114), cp. raxxe: hann (Snorri) sammansetti Eddu (ibid.). ITo-
BUJIUMOMY, TIOJI CJIOBOM Setja saman ‘coctaBUTh MMEETCS B BHIY
HAaHU3BIBAHWE SIU30/1a 32 JMMHU30J0M WM UX OTOOp M pa3MeIeHHe
umerorerocss B tpaauimu Matepuana (Buchholz 1973: 3). Jlns
HOHSTHSL «COYMHHUTBY» CYIIECTBYET APYroi riaroi Yrkja, KoTopsii
yHOTpeOIsieTcss TOMBFKO TI0 OTHOIICHHUIO K M033WH. B mpuBeneHHOM
BEIIIIE OTpe3ke u3 caru 0 Toprunbece U XaBIUIAN TOBOPUTCS O TOM,
yro XpoabB cam coctaBui (hafdi sjalfr saman setta) cary o
Xpomynzae ['punccone, a Murumysnn pacckasan cary o0 Opwme
CKaJb/ie, KOTOPYK OH 3aKOHYWJI TECHSIMH M XOPOIIUM (DIOKKOM,
Kotopbie oH counnu (hafdi ortan). Yaie Bcero moj COCTaBICHHEM
carm UMEIOT B BHJly €€ YCTHO€ WCIIOJHEHHEe, OJJHAKO TOJ[ COCTaB-
JICHHEM MOJXKET TOAPa3yMeBaThCs U OMOpa Ha pa3HbIe MUChMEHHEIC
uctouHuku. B care o Kapne Marayce Mpl BUIMM yKa3aHUE B TEKCTE,
KakK €€ HaJo cocTaBiaTh. Heér [ milli skal lesa af enu unna kverinu
um pat er Karlamagnus keisari sotti helgadoma til Miklagards ok af
Salino biscupi, ok pa pessa tva kapitula sem her standa ok eru ncest
firir Landres part (Karl. 40) «3nech nmocepeiiHe HaI0 YUTATh OJIUH

5 «d bok pessi lét ek rita fornar frasagnir um hofdingja, svda sem ek hefi
heyrt froda menn segja, eptir pvi sem mér hefir kent verit»; B >1oi1 kuure
s BeJieJl 3alicaTh JPEBHHE PACCKAa3bl...KaK si UX CIBIIIAT OT MY/APbIX
JFOJIeH ... Tak Kak MHe Obutn pacckasanbsn (Hmkr. Prol.) « ... gorda ek
fyrst byskopum 6rum borlaki ok Katli ok syndak badi peim ok Semundi
presti» (fsIB. Prol.) «... s caenan cHadanga HammM ermckoram Topraky u
Keruiro v mokasan ee uM u npernogooHomMmy CaMyHIy ».
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00paboOTaHHBIN JIMCTOK O TOM, Kak Kecapb Kapi Bemmkwuii npunec
CBATHIHIO B Mukmnarapa u o enuckorne CaiaiHO, a TTOTOM 3TH JIBE
TJIaBBl, KOTOPBIE 3alMCaHbl 3/1eCh, ¥ OHU HIYT cpa3y Ke Tepen
npsineto o Jlaampece». B maHHOM ciiydyae O4eBHUAHO, YTO pedb UOET
He 00 YCTHOM WCIIOJIHEHWH, a O MUCBMEHHOM TEKCTe. JTa peMapka
TOBOPHT O TOM, B KaKOM IIOPSIKE CJIEMyeT YHTaTh YKa3aHHBIC
OTpE3KH.

Ecnu B poloBBIX carax Mbl UMEEM JI€JI0 C CUHKPETHYECKOU
MPaBIO W HEOCO3HAHHBIM aBTOPCTBOM (HENB3s OBITH aBTOPOM
MpaBabl), a B CKaIBIUYCCKOW ITO33WH, KaKk 3TO mokazan M. .
Crebmua-Kamenckwnii, ¢ aBropctBoM ¢GopMbl, TO B IlepBoM rpamma-
TUYECKOM TpAKTaTe Mbl MUMEEM [IENI0 YK€ C OCO3HAHHBIM aBTOP-
CTBOM. ABTOPCTBO K€ CKa30YHBIX Calr OKa3bIBAETCS JEHCTBUTEIHHO
HETIOJTHBIM, OJTHAKO IIETBIA PSIT MOMEHTOB CBUJIETEIBCTBYET O Pa3-
BHBAIOIIEMCS] aBTOPCKOM CO3HAHUHU: aBTOPCKUE PEMApPKH, aBTOPCKOE
«sI», OCO3HAHHBINA BBIMBICEN. COCTaBUTENh CKa30YHBIX Car OKashIBa-
eTCs aBTOPOM HE colepykaHus 3mu3010B (atburdr), a ux cocras-
aenust (Sammansettning). Ipuuem coCTaBUTEb CKa30YHOM caru He
JIeaeT pa3iudusi MEXIy YCTHBIM HCIIOTHEHWEM W YTCHHEM, WU
YCTHBIM HCIIOTHEHHEM Ha OCHOBaHUM uTeHHA. V1 B TOM U B Apyrom
ClIy4ae BO3MOXKHO TEPECTaHOBKA WM JOOABICHHE AMH300B. MBI
BUIUM, YTO [0 IMEIOMY psAy MPU3HAKOB CKa30YHBIE Caru B
OTHOIIIEHWH aBTOPCTBA 3aHUMAIOT TIPOMEKYTOYHOE TMOJOKEHHUE
MEXJTy POJIOBBIMU CaraMi, C HEOCO3HaHHBIM aBTOPCTBOM U [lepBbiM
rpaMMaTHYEeCKHM TPAKTaTOM C OCO3HAHHBIM aBTOPCTBOM.
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